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Mat / Réactions
Maste / Eckdriicke
Masts / Reactions
Mastil / Reacciones
Torre / Reazioni
Tramo / Reac¢des

Komno3unuum 6axu /
Peakumu
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Réactions en service

Réactions hors service

Avide sans lest (ni train de
transport) avec fleche et
hauteur maximum
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Reaktionskrafte in Betrieb

Reaktionskrafte auRer
Betrieb

Ohne Last, Ballast (und
Transportachse), mit
Maximalausleger und
Maximalhohe

Auf Anfrage

LEN J

Reactions in service

Reactions out of service

Without load, ballast (or
transport axles), with
maximum jib and
maximum height

Consultus

S

Reacciones en servicio

Reacciones fuera de
servicio

Sin carga, sin lastre, (ni
tren de transporte), flecha
y altura maxima

Consultarnos
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Reazioni in servizio

Reazioni fuori servizio
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Reacgdes em servico
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Peakumu npu pabote

Reacgoes fora de servico  Peakuuu B nokoe

Avuoto, senza zavorra (ne Sem carga (nemtremde  Bec 6e3 rpysa, 6annacrta (v

assali di trasporto) con

transporte)- sem lastro

braccio massimo e altezza com lanca e altura

massima

Consultateci

maximas

Consultar-nos
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47 50 52 55 57 60 m

345 35 37 40 42 45
88 825 t

Courbes de charges 60 m 67 »
Lastkurven s § 16 157 148 135 127 117 1L1 103 99 92
Load diagrams 50 m 58 » 282 30 32 35 37 40 42 45 47 50 m
Curvas de cargas avaL g 24 224 208 187 17,6 16 151 139 132 12,25 t

16 153 141 134 125 t

Curve dicarico 'y
Curva de cargas 40m 49 » 222 25 27 30 32 35 37 40 m
AnarpaMmmbl 5 RN 32 281 258 23 214 193 181 165 t
rpy3onogbeMHocTeln
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» 218 22 25 27 30 m
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30 m 4
31,7 27,6 253 22,5 t
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40 m 50 m 60 m

20 m 30 m

0 10 m

Fleche relevée
Ausleger in Steilstellung
Luﬂ:mgjlb 60 m
Flecha izada 6,7 m
Braccio impennato
Lancainclinada
MaxoBas cTpena

VATAVITA

50 m
5,8 m

VATAVAVAYA
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Eixo de articulagéo da langa Ocb WwapHupa cTpebl
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Jib hinge shaft Eje articulacion de flecha Asse cerniera braccio

D

® Axe articulation fleche
®dniorvposaHve

Ausleger-gelenkachse
(.) Position girouette Windfreistellung Weathervaning position Posicion eleta Libera rotazione Posicéo em catavento



Mécanismes
Antriebe
Mechanisms
Mecanismos
Meccanismi
Mecanismos
MexaHu3Mbl
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Levage
Distribution

Orientation

Translation
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Heben
Katzfahren
Schwenken

Kranfahren

: T %
é J00LBR 160 m/rtmn 4,?647 7,79/77 12/5120 20/2200 2,353/223,5 3,851/58,5 Gif)o 10/4100 200 | 150 | 670m
Y 180VBR 1 min 48's 180 | 132
O (‘)‘p",‘;ﬁ U/ﬂ‘:f“rpm 0—1 3x12| 3x9
vooon | S| mimin 135-27 8x7 | 8x52
J;:{;A (i ] m/min () o o
cuss 8 mc3s
400V (+6%-10%) 50 He. 200 LBR 160 : 375 kVA
: e %
é S — m/rtn‘m 5,2/657 9,29/92 14,45/144 24/2240 2,853/228,5 4?;46 7,%72 12/4120 s | 180 | 6om
Y 215VBR 1min30s 215 | 158
. gpvgzsaf U/:u/iilninrpm 0=1 3x12| 3x9
Y‘S(.)(;A SS;{‘, m/min 16-32 8x8,4| 8x62
J;;;;A (i ] m/min (1) o o
cass O e
480V (+6% -10%) 60 Hz 245 TBR 160 : 445 KVA
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MepemeltieHne KapeTkn

Hoisting Elevacion Sollevamento Elevacao Moavem
Trolleying Distribucion Ditribuzione Distribuicao

Slewing Orientacion Rotazione Rotacao MoBopoT
Travelling Traslacion Traslazione Translagao

MepemelLeHue KpaHa

Document commercial
non contractuel. Pour
toute information
technique se référerala
notice correspondante.

Unverbindliches
Vertriebsdokument. Fir
technische Informationen,
siehe die entsprechenden
Anweisungen.

This commercial document
is not legally binding. For
any technical information,
please refer to the
corresponding instructions.

Documento commercial
no contractual. Para
cualquier informacion
tecnica, ver la noticia
correspondiente.

fare rifferimento al
catalogo istrusioni.

Documento commerciale
non vincolante, per tutte
le informazioni tecniche

Documento comercial ndo
contratual. Para qualquer
informacao técnica
complementar consultar
as respectivas instrucdes.
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